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CTaTTIO NPUCBSYEHO BHBUECHHIO JIKCHIHHX JIATHHI3MIB B YKpaiHCBKiil MOBi. Po3rimsiHyTo ixHI hoHeTHYHI
0COOIMBOCTI Ta HUISXH BXO/DKEHHS IO CUCTEMH YKPaiHChKOI MOBH. [10/jaHO JIGKCHKO-TeMaTUYHI IPYIH JATHHCHKHX
3aM103UYCHb.

Knrouoei cnosa: NeKCHUYHI TATHHI3MH, TU(TOHTH, 3a1I03MYEHHS, 1HIIIOMOBHE MOXO/IXKEHHSI, 3BYK.

Y nmiHrBiCTHLI JOCI JOCTaTHHO HE MAOCHIPKEHI JIATMHChKI 3all03MYCHHS B
yKpaiHChKiit MOBi. IM mpuCcBsUeHi okpeMi CTaTTi, a TaKOXk HEBENMKi po3/iiu abo HaBiTh
ab3am B MOHOTpadisfx, y BY3IBCBKHX HiIpyYHHKax 1 HaBYAJIbHUX NOCIOHWKAxX 3
JEKCUKOJOTil yKpaiHCbKOi MOBH. AJjie MoOHOTpadidHi Ta JAucepTamiiHi poOoTH,
TIPHUCBSYCHI JIATHHI3MaM, Ha jKajb, BiICyTHI. TOMy 3BepHEHHS 1O CIiB, 3aIIO3UYCHUX 3
JATUHCHKOI MOBH, € aKTyaJIbHUM IJISl Cy4acHOI yKpaiHICTHKH.

[TpenqmeroM HamIOro JOCIHIIKEHHS € JEKCHYHI 3all03UYEHHS 3 JIATHHCHKOT MOBHU
B YKpaiHCbKy, IHaKile — JaTWHI3MH B YKpaiHChKii MoBi. BpaxoByroum cneundiky
Jokepena (CIOBHHMK), y Wil poOOTI pO3IIsAAaeMO TUNBKH JIGKCHYHI JaTHHI3MH, a
JATUHI3MU IHIIMX THUIB JI0 yBaru He OepemMo. MeTa Hamoro AOCIHIIKEHHS — ONHUCATH
JIATHHI3MU Ta MI0Ka3aTH 1X 3aCBOEHHS y Cy4acHIN yKpaiHCBhKil JIiTepaTypHidi MOBI.

Jlekcuka JaTHHCHKOrO MOXOKEHHS CKJIaJa€ 3HAYHUM IJIacT CIIOBHHUKOBOTO
CKIIaAy YKpaiHCBKOI MOBH, TOMY HEPiAKO TpHBEpTaNa yBary HOCTiAHUKIB. JIiHTBiCTH
A. L. Cobonencekuii, M. P. ®acmep, A.Il. CmipHOBa y CBOIX Hpamsix pO3TISAAOTH
JIEKCUKY 1HIIOMOBHOTO TOXOJ/UKCHHS (B TOMY YHCII i JATHHCHKY JIEKCHKY) Y KOHTEKCTI
3arajpHOI podiieMu GopMyBaHHS JTiTepaTypHOi MOBH. OCKIIBKU MOBEiHKA 3aII03UYCHB,
ixHe oGOpPMIICHHS, CTYIiHb HPUCTOCYBAaHHS OO CHCTEMH MOBH-PEUHMIIIEHTA 3aBXKAN
BUKJIMKAJIM BEJMKE 3allikaBJICHHS MOBO3HaBLiB. lIpm oMy BapTo 3ayBa)kKMTH, IO
3/1e01IBIIOr0 JIOCHIAHUKK NPUAUIATH yBary OJHIH 13 CTOpIH TNpoLecy 3acBOEHHS
3aro3u4eHb — JIEKCUKO-CEMIOJIOT1UHIH, a 1HII aCIIeKTH KOMILIEKCHOTO MPOoLeCy ajanTarii
— (oHeTHYHMHA, MOP]OIIOTIYHHN, CIIOBOTBIPHUIT — 3aJIMIIAIOTHCS 11032 YBaro HayKOBIIiB.

YMOBH BXOKEHHSI 4y)KOTO CJIOBA Y CHCTEMY MOBH-PELHUIIIEHTA € PI3HUMH — 1E 1
3iCTaBJCHHSl CJIOBA 3 TIpaMaTHYHHMHU KJacaMd Ta KaTeropisMH MOBHU-PELUITIEHTa, i
(oHETHUHE Ta TpaMaTHYHE 3aCBOEHHS IHIIOMOBHOTO CIJIOBAa, 1 HOro CJIOBOTBipHA
aKTHBHICTB, i, 0€3yMOBHO, peryJisipHe BXKHMBAHHS CJIOBa B MOBJIEHHI. O4eBUIHO, 110 HE
BCI 3 TepelliYeHnX yMOB € HEOOXIZHUMHU Ul BXOJDKCHHS iHIIOMOBHOTO CJIOBAa B MOBY I
(hYHKIIIOHYBaHHS y HIl.

[Mix naTWHI3MOM pO3yMiEMO CJIOBO, IO BHUHMKJIO Y JIATUHCHKIH MOBI abo
CTBOpeHEe Ha 0a3i HOro JEKCHYHOTO Marepialy 1 IpOHHKIO B MOBY-PELHUIIIEHT
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6e3nocepeHbO a0 Yepe3 MOBY-TIOCEPEIHUKA.

[lin apanTamiclo iHIIOMOBHHX CJIIB pPO3YyMi€eMO CKIAQAHHK OaratopiBHEBHil
HpoLec BXODKEHHS JISKCHYHUX OAWHHIB Yy CHCTEMY MOBH, IO iX MpHHMae, BKIIOYAIOUH
nepeoopMIICHHST IHIIOMOBHHX CIIiB 1 IX mpucTOocyBaHHS A0 wi€i cuctemu. CTymiHb
MPUCTOCYBAaHHA MOXe OYTH PpI3HHM: BiI CIiB, TOBHICTIO 3aCBOEHHX MOBOK Yy
(hoHeTHYHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY Ta IHIIMX aCIeKTaX, MO CIiB, aOCOIIOTHO WYXKHUX HJIS
MOBH 3a CBOEI0 CTPYKTYpOIO 1 TOMY BOHM ICHYIOTH y BHUTIISAI BapBapu3MiB abo
IHIIOMOBHUX BKpaIUIeHb: nota bene, post faktum, post scriptum.

3amo3uyeHHss — eJNeMEeHT 4yXoi MOBH (cioBO, Mopdema, CHHTaKCHYHA
KOHCTPYKIliA 1 T. M. ), MEPEHECCHWH 3 OJHI€l MOBU B IHIIY B pPe3ylbTaTi MOBHHUX
KOHTAKTiB, a TaKOX CaM IpoIlec MEepexoay eIeMeHTIB oxHiei MoBH B iHmy [3 @ 685].
3ano3uueHHs MoXxe BigbyBaTHcs abo ycHUM nuisixoM — ciayxose (auditif) abo Gonetnune
(phonetique) 3amo3uuennst , abo uepe3 muceMHicTh — KHIKKOBe (Visuel) abo rpadiune
(grapliique) 3ano3zuuenns [4 : 435].

3amo3u4eHHs TPHCTOCOBYIOTHCS JO CHCTEMH MOBH, IIO 3alO3MYy€E 1 4YacTo
HACTUIBKH HEKO 3aCBOIOFOTHCS, IO 1HIIOMOBHE MOXO/KCHHS TaKUX CIIB HE Bil4yBa€ThCs
HOCISIMH [i€] MOBM U BHSBIISETHCS JIMIIE 3a JOMOMOIOK ETHMOJIOTIYHOTO aHaizy,
HAIPUKIIAM, cTapi TIOPKI3MH B YKpaiHCHKill MOBi: YepeBHK, BaTara, BorHume. Ha Biaminy
BiJl MOBHICTIO 3aCBOEHUX 3aM03UYCHb, TaK 3BaHI 1IHO3EMHI CJIOBA 30€piraroTh CIiH CBOTO
IHIIOMOBHOT'O TOXOJPKEHHS y BHUIJISIAI 3BYKOBUX, OpdorpadiuHux, TpamMaTHUYHUX Ta
CEMaHTHYHUX OCOOJUBOCTEH, SKi € Yy)KUMH JJIs CIIOKOHBIYHKX CJIiB. I[HO3eMHI CJI0Ba, sSIK
NpaBUIIo, HaJeXaTh [0 CIEIaIbHUX Tajdy3ed 3HaHHA a00 BUPOOHMITBA 1 TIIyMa4aThCs y
creniajJbHUX CJIOBHHKaxX 1HO3EMHHX CIIB, a YaCTHHA 3 HUX BKIIOYAETHCS IO 3arajbHUX
cioBHHKIB. [locuieHHs B3aeMo/1ii MOB IIPU 3pOCTArOUil POl KyJIbTYPHHUX I EKOHOMIYHUX
3B'SI3KIB  MDK  HAapoJAaMH TPHU3BOAWTH 1O  YTBOPEHHI  OCOONUBOTO  (OHIY
IHTepHALIOHANILHUX CIIiB, HASBHUX SK y POAWHHHX, TaK 1 B HECIOPiIHEHMX MOBaXx.
[o3ask, y MoBax €Bponmu OCHOBHHH (OHI CKIAmaroTh 3alMO3MYEHHS 3 TPEHbKOi Ta
JAaTHHCBKOI MOB. IHTepHaLiOHaNbHI CJIOBa MEPEBAXKHO 3apaxOBYIOTh J0 001acTi
CIeIiabHOT TEPMIHOJIOTIT Pi3HUX raxy3ei HayKH i TeXHIKH.

Llnsxu pyxiB cjIoBa 3 MOBH B MOBY MOXYTb OYTH HPSMHMH i HENPSIMHMH.
VYkpalHChbKe CIIOBO «KpHUINTalb» (3acTapina QopMa — «KpycTajb») 3all0o3MYeHO He
Oe3mocepeIHbO 3 TPEIbKOI, a yepe3 mocepeauunTso jat. Crystallus Ta mim. Kristall Boro
yBIiIIUIO B yKpaiHCbKY MOBY y (opMi «xpuctam». MopdosoriyHo ckiiajiHe 3aro3uyeHe
CJIOBO TPU MEPEXO0Ji B HOBY MOBY 3a3BHYail MiANAETHCS CIPOINCHHIO 1 CIIPUAMAETHCS
I[I€F0 MOBOKO SIK MPOCTe 1 Hemoxinue. Hampukian, y 3ao3u4eHOMY POCIHCHKOI0 MOBOIO
yepe3 (paHIly3bKe MOCEPEIHHULTBO, B apaOCbKOMY 3a MOXODPKEHHSM CJIOBI «MarasuH»
BXKE HE BiIUyBa€ThCS IEPBICHOTO 3HAYCHHS MHOXHHM 1 3BSI3KY 3 OJHOKOPEHEBUM HOMY
apaOChKUM  CIIOBOM «CKapOHHIsL». 3amo3uyeHHs chpusie 30aradyeHHIO CIOBHHUKOBOTO
cxiany. CnoBa IHIIOMOBHOTO TOXOJKEHHS, SK IPaBHJIO, MiJKOPSAIOTHECS 3aKOHAM
(OHETHKH, TrpaMaTUKH 1 CIIOBOTBOpPY wLi€l MOBH, JMIe B HebGaraTbox BHIAAKAX
3aIMIIAIOTECS «UYXKOPITHUMHU Timamu». IIpoTe 3/MOBKMBAaHHA IHIIOMOBHUMH CIIOBaMH,
HEBHIPAB/aHE BUKOPHUCTAHHS ix 0e3 moTpeOH NMpU3BOJUTH 10 3aCMIiYEHHs JIiTepaTypHOL
moBH [6 : 399 ].

3ajie’)KHO BiJl TOrO, SKOK OJMHHIICIO MOBH € 3al0O3MYCHHS , BOHU IOJUISIOTHCS
Ha:

1 ) 3BYKOBI — 3BYKH-3aII03UYCHHS;

2 ) TeKCUYHI — CIIOBA-3aI03MYCHHS;

3 ) cnoBoTBOPYi — MOphEMH-3aI03UUCHHS;
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4 ) bpaseosioriuHi — CTIKI BUpa3H-3aM03MYCHHS;

5 ) CHHTaKCHYHI — KOHCTPYKIi CHHTAaKCUYHOTO JaIy MOBH.

VY mpormeci BXOMKEHHS JATHHCHKUX CJIIB B YKPailHCBKY MOBY CIIOCTEPIraeMo
MIIMA  psa OCOONMBOCTEH: aNanTylOuYWCh B YKpaiHCBKiii MOBi, JaTHHCBHKI 3a
MOXO/DKEHHSIM  CJIOBA  MIJJIATAalOTh  (POHETHYHOMY 1 TpaMaTHIHOMY OCBOEHHIO,
MePEKUBAIOYN CEMAaHTHYHI 3MiHH.

[Ipoumec acuMinsmii TPOSABIAETBCSI y (OHETHUHOMY OCBOEHHI CIiB, B
0COOJMBOCTSX IXHBOT 'PaMaTHKU Ta B CEMaHTUYHUX 3MiHaX.

B imennukax 11 BiIMiHU Ha -er TOJIOCHHIA MOXE 3HUKATH B HEMPSMUX BiIMIHKaX
AK 1 B MOBIi-JDKepedli, HanpuKiIaa: magister ( p.nm. magistri ) — i B yKpaiHCbKY MOBY BOHHU
3aro3u4yrThcs 0e3 -e: MaricTp; rpeuske iM'st Onexcanap. JAudpToHrn He XapakTepHi s
CXiJTHOCJIOB'STHCBKMX MOB , a B JIATUHCBKIH MOBI BOHM Oynu : au 1 eu. JlaTuHChbKMI
JTU(GTOHr au B YKpalHCBKOIO MOBOIO MepenaeThcst nBOsiko: abo U 3aMiHIOETBhCS Ha
MPHUTOJIOCHUH B 200 TOJIOCHUH Y , HAllpUKJIA: pausa — ma/y/3a , ma/B/3a; Taura, Taurica,
Taurida (TaBpuxa, TaBpisa, TaBpuna), a00 TUPTOHT PO3MIETUTIOETHCS HA J1Ba TOJOCHUX:
[a] i [y], Hampuxmaz:

[ Bix faustus, a, um | mopiBasiemo «@ayct» (I'ete ) Te x, mo DascT.

Axne: auctor — aBTop (mepexin [ i] B [B] 3 OAHOYACHOIO BTPATOIO MPHUTOJIOCHOTO
[x]).

JudroHr eu 3aBXKIU MEpeNacThCsl SK MOEAHAHHA € + B, TOOTO HECKJIaJ0BOIO
eneMeHTy (0amM3bKiii y BMMOBI 10 [B] B ykpaiHChKiii MOBiI Binnosigae 3Byk [B]. IIpu
[bOMY SIKICHO 3MIHIOETbCS (DPOHETHYHA CTPYKTypa: 3aMiCTh aKyCTHYHO CKJIaJHOTO, aie
€JIMHOTO 3a apPTUKYJISAIIEI0 JJATUHCHKOTO TOJIOCHOTO B MOBI-PELHUITIEHTI 3'SBISIETHCS J1BA
3BYKH PIi3HOI MPHUPOJU: MPUTOJOCHUN 30epirae CBii KOHCOHAHTHHH XapakTep, TOMIl SK
TOJIOCHHUY €JIEeMEHT BTpada€e CBOIO BOKATIUHY NMPUPOAY 1 3aMIHIOETHCS B YKPATHCHKIH MOBI
OJHMM 3BYKOM. 3aMiCTh €IMHOI apTHUKYJIALI] JaTHHCHKOTO TU(GTOHTH €U B YKpalHCHKIiH
MOBI Ma€MO ABi apTUKYIALIL, Ba CAMOCTIHHIX 1 OKPEeMHX 3BYKH.

[HKONM cnocTepiraeTses nepexin eu B €, Hanpukiaa: Europa — €pomna.

VY HesKuX JaTHHCHKHX CIIOBaX CIOCTEPIraloTbcs CIOHTAaHHI (POHETHYHI 3MiHH,
HAIPUKIAM: caerimoia — nepeMoHis, linea — miHis, color — komip, fundus — ¢ponm, miss —
Mmeca (uepe3 ¢p.), Calacumba — (4yepe3 T.) kKatakomba, praevalere — (uepe3 HiM.)
NPEBaIOBATH .

[MpuronocHuii 3ByK , 1m0 HO3Ha4YaeTbcsi OykBoo L B JaTWHCHKIM MOBI, sK
NPUNYCKAIOTh, BHMMOBIISIETBCS HAIMIBM'AKO, TOMY B YyKpaiHCbKii MOBI Ha Micui
natuHCebKoro L Moske OyTH sik TBepAui [1], Tak 1 M'skuit [1] .

[1] M'siKHii BUMOBIIIETBCS B TaKHMX CJIOBaX, sIK: JIIOKC — lUX— CcBiTIIO — (OQUHHUIS

ocBitTienocti); imocrpamis — illustratio — (300pakeHHs, 110 TOSCHIOE TEKCT KHUTH);
monyc — lupus — BoBk — (BoB4ak — TyOepKynibo3 Iikipu); sioec — lues — 3apa3sa,
xBopoOa; nsncyc — lapsus— mamiHHs, TMOMHIKOBHH KpoOK; Jismic — lapis — kamidb (

a30THOKHCIIE ¢pibi0); CKpymynb03Hui — SCrupulosus — perenbHuiA, TOYHUH .

[n] TBepauii BUMOBISIETHCS B TaKuX JaTHHI3Max: JokomoTtuB — locomotive —
(cunoBa ycTaHOBKA, 1[0 PYXA€ETHCS IO peiikax) ; JokomoOins — locomobile — ( mepecyBHa
abo cralmioHapHa MapocCiibHA yCTaHOBKA); JoKaTop — l0CUS — (mpucTpiid, o BU3HAYa€E 3a

JIOTIOMOTOI0 PaJiOXBHJIb MICIIE3HAXOKEHHs Pi3HUX 00'ekTiB ) ; sakroza — laclis —
MOJIOKO , (MOJIOUHHH IIyKOp); JakTarisi — lactare — naBati Mmosoko; nakyna — lacuna —
nornubaeHHs , mposai; yabiamizamus — labialis — ryOumit; na6iansruii — labialis —

HecTilikuit; maBp — laurus — (IepeBo 3 BIYHO3EIICHUM JIHCTSIM CiM i JIABPOBHUX ) .
VY Tol Xe uac € MpUKIagyu, B SIKHX OJHOYACHO MOXJIMBAa BUMOBA SIK TBEPHAOIO ,
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Tak 1 M'sskoro mpurosiocHoro. lle crBoproe oHeMaTHyHI BapiaHTH CIIOBa, SIKIi MOXYThb
BIJIPI3HATHUCS CTHJIICTHYHO — 32 CTYIIEHEM BXKHBAHOCTI .

[m] — [m] m'ske: KoJOKBiyM i KobOKBiyM [colloquium — cmiBbeciga]; kammoc i
kajuryc [callus — ToBcTa mKipa, MO30JIB].

VY mporeci 3aCBOEHHS OKpeMi JIATHHCBKI CIOBa B YKpaiHCHKIH MOBI MOXYTh
BTpauaTH TIOJABIMHI MPHUTOJOCHI B KOpeHi: arperat (aggregatus) , atpubyt (attributus),
koMo (commodus — 3pyuHwuif), okasist (0ccasio), ampobais (appobatio), odimifiumit
(officiosus), pekomennartist (recommedatio), ane y BaacHuX Ha3Bax 30epiratoThcsi OOUIBI
MPUTOJIOCHI (HampuKIaa, puMchKuiil iMmreparop ABpeiniii Kommon — Il ct. H. e.).

@doHeTn4HI 3MiHM JIATHHI3MIB y MpOLEC] 3ar03UYeHHs BiAOyBalOThCS K cepes
TOJIOCHHX, TaK i cepell MPUroJOCHUX. Y 3BYy4aHHI OKPEMHMX CIIIB, IO NPUHILUIN 3 JaTHHU
B YKpalHCbKy MOBY, IIOMI4a€MO CIIOHTaHHI a00 CHOpaAW4HI 3MiHH, HaINpPHUKIA,
rojocHux. Y cnosi destillatio, Hanpuknaza, y mepmomy CKiIaai CTaNUCs HEBMOTHBOBaHI
3MiHH: Ie#l TaTHHCHKAN IMEHHUK Ma€ eleMeHT de , ane B mporeci PyHKIIOHYBaHHS IIE
CJIOBO 3a3HAJI0 MDXKCKJIAJIOBOT TUCTAHTHOI ACUMUIALIT, ITiJ] BIUIMBOM 3BYKY [ 1 | y Ipyromy
ckiani (a Takox 1 B 4 ckimaji) 3'IBIsIEThes 3BYK [ 1 ] 1 B mepmomy ckiani. e cmonTanHa
3MiHa He BUKJIMKaHa JIi€0 JKOIHHX (DOHETHYHHUX 3aKOHIB YKpalHCBKOI MOBH: TYT He
peanmi3yloTbes SKi-HEOYOb (OHETHUYHI NPOIECH, CIIOpaTudHa 3MiHA JIEKCHKali3oBaHA 1
CHOCTEPIraeThCsl TIIBKH B IbOMY CJIOBI.

3MiHU TOJIOCHHUX CIIOCTEPIraEMo B TakuWx ciioBax: epistula — emicroma, numerus
— HOMep (aJie: Hymepallis, HyMepyBaTH).

3minu npurosiocHux: cichorium — wukopiit. [Ipuronocuuit [X] y JIaTHHCBKIN
MOBI OyB BiACyTHii. HasBHICTH #Oro CBIiJUUTH NIPO TpelbKE IMOXOKECHHS CIIOBA.
I'penpkuii MPUANXOBHIA MPUTOJOCHUHN MEPEAAETHCSA B TATUHCHKIM MOBI moeaHanusm Ch i
B yKpaiHCBKi#i MOBi OykBoro X B Takmx cimoBax , sk: Cholericus [chole — xoBu] —
(xonepuk ); chronologia — xponosnoris; christus (Xpucroc, [Tomasanuk); chorus — xop;
cholera — xomnepa. Inoai 3Byk [X] 3aMiHIO€TBCSI B YKpaTHChKiit MOBI Ha [K], HATIPUKIAL:
schola — mxona (tyr Takox — [s] mepeiinuio B — [m] ); columna (romocuuii +
NpUroNocHui) — KosoHa (depe3 ¢p. — Colonne) .

VY nmaTuHCBHKIH MOBI Hemae 3BYKy — [mI], aje mpH 3amo3WYEHHI BIiH MOXKeE
3'IBUTHCS, HATIPUKIIAL: castanea — KamTaH; machina — MammiHa.

3ByK [11] iHOAI IepexoauTh y [3], Hampukiazd: licentia — JTieH3is.

3Byk [1] Moxe mepeiith y 3BYK [C], HampuKiIaj: emancipatio — eMaHCHIAILis;
acceleratio — akceneparrisi.

Mosxmea 3amina [p] Ha [§], Hanpukmag: pistacium — ¢icramka (o) ; gistacio —
(icrarika (GpyKTOBE ICPEBO).

CrpoLIeHHs CIIOTYyYeHHs IPUTOJIOCHHX: eXpromptus — eKCIIpOMT.

OTO3X, IATHHCEKI CJI0Ba, IIPOHUKAIOYH B YKPATHCHKY JICKCHKY, IEPEKUBAKOTh LTHHA
psn 3MiH. BUIo3MiHIOETBCS X 3BYYaHHS 1 HATOJIOC, TpaMaTiHdHa (opma, MOpheMHHUI CKIas i
YJIeHyBaHH, JISKCHYHI Ta CJIOBOTBIpHI 3Ha4eHHs. CiI0BO, OyIydl OCHOBHHUM THIIOM MOBHHX
3HAaKiB, Ma€ IDIaH BHPaXCHHs 1 IDTaH 3MICTy. Y IUIaHI BUPaXEHHS JIATHHI3MH 3a3HAIOTh
(hOHETHYHMX Ta rpaMaTUYHUX 3MiH, a B IUIaHI 3MICTy — CEMAHTHYHHX.

31e01IbIIOro JIATUHCHKI  3al03MYEHHS] MaloTh KHIDKHUE XapakTtep, ToMy IX
KIacU(iKyIOTh 32 TAKUMH TPYIIaMU:

1) Bnacui imena: Bixmopis, Bimanin, I'nam, Jlinia, Makcum, Mapeapuma,
Poxconana, Ilasno, Hamans, Knapa, Kniaeoii, Koncmsanmun,

2) CYCHiJBHO-TIONMITHYHA JIEKCHKA: aKyis, azpecis, 6emo, 2eHoyuod, oOenymam,
oucudenm, KaHoudamypa, KOpynyis, Hayis, NaKm, napumem, NPe3UOeHm,
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3) ropuoMYHA JICKCHKA: auibi, aMHICMIis, aneiayis, adgoKkam, KOOeKC, KPUMIHAI,
Jle2anibHUlL, HOMapiyc, npe3yMnyis, NpoKypamypa, npeyeoeHm, RpOIOH2ayisa, pamugixayis,
cankyis, cmamyc;

4) Meow4Ha IIEKCHIKA: anepeis, amnymayis, eipyc, iMyHimem, iMyHOOe@iyum,
KOHCUNLYM, IeMAanbHUll, TAPUH2Iim, nayicHm, npoeizop, NyabC, peaHimayis, mouyc,

5) reorpadiuHa JIeKCHKa: abopuzen, akéamopis, VIKAH, 20PU30HM, Kapma, KOAOHIS,
Mepudian, cmpamocghepa, opdima, nianema, memnepamypa, mepumopis,

6) peniriiHa JIEKCHKa: KapOUHAN, Kpeoo, KOHGecis, Kyibm, mecd, OKVIbIMU3M,
nacmop, penicis, XxpucmusaHuH,

7) OCBITHS JICKCHKA: abimypieHm, aHomayis, acnipaumypa, amecmam, agoumopis,
eK3aMeH, eKcmepH, KOJOKGIYM, KOHCHeKm, J1abopamopis, JeKyis, Mazicmp, ONnoHeHm,
npogecop, pexmop, cecis, cmyOeHm,

8) (inonoriuHa JCKCHUKA: aKyewm, apmukib, AHMOHIM, ACUMIIAYISL, OU@mone,
KOHmMeKCcm, KyIbMIHAYis, 1eKCUKOH, NEPCOHATIA, Camupa, CUHOHIM, CIUTb,

9) 3aranbHOHAYKOBA JICKCUKA: apzymerm, 0eqDiHiyis, OUCKYCIs, e8onoyis, eomoyis,
elleMeHm, eKcnepumenm, Kiacugixayis, KoHCyIbmayis, npoyeoypda, peakyis, MepMiH,
gopmyna;

10) exoHOMIYHa JIEKCHKa: Oesaibgayis, Oe@iyum, O0omayis, eKCnopm, imMnopm,
iHeecmuyis, HQIAYISL,KANIMAn, Komepyis, KOMNEHCAYs, KOHKYDEHYis, KOHMPAKm,neHs,
npusamuzayis, pekiama, cyocuois, Qinancu.

3ayBaXKHMO, 0 KPiM TEPMIHHOI JICKCHKH, € 3HAYHA KiTbKICTh 3arajbHOBKHABAHUX
CNiB, SKI YBIMIILUIM 1O AKTHUBHOI JIGKCHKH YKPAlHCHKOI MOBH: aib/MepHAmuéd, apianm,
0e3000panm, Oeexm,OUcKycis, Keapmarn, Kamepd, Onepamop, OpeauizM, NpocHO3,NPOeKm,
peanvhull, pe3ybmam, cepis, Cmpykmypa, mpaouyis, mpancnopm, ganscugpixayis, gizypa,
@opma, yenmp, yepemoHis, yumama.

Sk OGaumMo, cydacHa yKpalHChKa MOBa HAIIOBHEHA BEIMKOIO KUJIBKICTIO HOBHX
IHIIOMOBHUX CIIiB, SIKi BiT4yBAIOTHCS SK UyKOPiTHI SIEMEHTH B 11 CHCTEMI.
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PHONETIC ADAPTATION OF LATINISMS BY THE UKRAINIAN LANGUAGE
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The article deals with the study of lexical Latinisms in the Ukrainian language. Their phonetic features
as well as the ways of entering the system of the Ukrainian language are examined. Lexical-thematic groups of
Latin borrowings are submitted.

It is noted that linguists, as a rule, pay attention to the lexical-semiological side of the process of
assimilation of borrowing by the Ukrainian language while phonetic, morphological, word-building aspects are
often ignored. The purpose of this study is to describe the phonetic assimilation of Latin words in Ukrainian. The
correlation of a word with grammatical classes and categories of the recipient language, phonetic and grammatical
assimilation of foreign words, its wordforming activity and, of course, the regular use of words in speech, - all
these are necessary prerequisites for entering of foreign words into the language and functioning in it.

The authors of the report show on the example of the old Turkisms in Ukrainian how borrowings can
adapt to the system of the language-borrower, so that the foreign origin of such words is not felt by native
speakers, but it is detected only through the etymological analysis. Unlike fully assimilated borrowings, the so-
called foreign words retain traces of their foreign origin as sound, spelling, grammatical and semantic features that
are alien to the original words. Therefore, foreign words usually belong to specific areas of knowledge or
production, being interpreted in special dictionaries of foreign words, and part of them is included into general
dictionaries.

The authors illustrate the step-by-step process of assimilation of Latin words in Ukrainian, that is
manifested in the development of phonetic words, especially their grammar and semantic changes, trace the paths
of a word’s motions from one language into another.

Key words: lexical Latinisms, diphthongs, borrowings, foreign origin, sound.
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